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PERSONREGISTER:

Silja Bøchmann

Viljar Aron Bøchmann, Siljas sønn

Charlotta Bøchmann, Siljas datter

Alva, Siljas datter

Kerstin Svendsson, piken Silja og Engebreth hadde tatt til seg

Konrad Olafsen, Sigbjørns sønn, som Silja har tatt til seg

Eskil Sivertsen, tømmerfløter, far til Alva

Arvid Olafsen, Siljas far

Eivor Olafsen, gift med Arvid, Siljas stemor

Henrikke Backe, Siljas halvsøster

Niels Theodor Backe, gift med Henrikke

Karl Oskar von Vidjekjerr (Elvekongen), tømmerfløter og skogsarbeider, far til Viljar Aron

Laila Iversen, Karl Oskars mor, husholderske

Viljar (Villemann) Karlsson, svensk tømmerfløter, Karl Oskars far

Engebreth Bøchmann, far til Charlotta, død

Ole-Laurits Bøchmann, Engebreths far, skogbaron

Isabella Bøchmann, Engebreths mor

Aron, herr og fru Bøchmanns førstefødte

Aino, bor sammen med Aron, fostermor til Lyyli

Lovise Buholtet, innejente

Olaf Buholtet, Maris bror, gift med Lovise

Mas-Karin, ugift og barnløs bakstekone

Mari, Siljas venninne, gift med Simon

Simon, sagmester, gift med Mari

Emil, sponjekk, Simons lillebror

Axel Løvenstad, ny medeier og formann på sliperiet

Agnes Buholtet, mor til Mari og Olaf

Melvin Buholtet, far til Mari og Olaf

Silkesvarten, sjauer

Josefine Jørgensen, Siljas tante, gift med Silkesvarten

Skakke-Nils, sjauer

Lange-Leif, kantmester

Asbjørn Moen, sagmester

Aslaug og Krestian Stranda, ekteparet som driver landhandelen

Arne-Johan Stranda, landhandlersønn


Slik sluttet forrige bok:

«Jeg beklager, men Deres søster og herr Bakke måtte melde avbud. Sønnen deres hadde feber, og de ville ikke forlate ham.»

Silja stivnet og glante på herr Løvenstad. «Da … tror jeg ikke det passer at jeg kommer,» datt det ut av henne.

Herr Løvenstad smilte vennlig. «Det vil være synd om all den gode maten går til spille. Kokka har virkelig gjort seg flid i kveld, og De kan ta det helt med ro. Jeg er ingen barbar som røver unge kvinner og stenger dem inne i et rom i kjelleren.» Øynene hans glitret muntert. «Kom, så setter vi oss i dagligstuen og tar et glass champagne før middagen.» Han la en arm bak ryggen hennes og berørte den så vidt det var mens han førte henne mot stuen.

Det var som om fornuften skrek ut advarsler til henne. Hun burde protestere og gjøre retrett. For den følelsen hun følte aller sterkest nå, var at hun ble ført inn i noe hun ikke hadde kontroll over. Noe farlig. Men hun hadde ingen mistanker om at herr Løvenstad var en seriemorder som ville mure henne inn i veggen. Nei, det var noe annet.

Men så hørte hun stemmen til Henrikke inne i hodet. Nå hadde hun sjansen. Nå kunne hun spille lokkeduen som ville avsløre herr Løvenstad en gang for alle. Det var derfor hun var her. Nå måtte hun ta seg sammen og spille rollen sin.

Herr Løvenstad skjenket boblende champagne i to høye glass og rakte henne det ene. Så løftet han sitt eget glass og så intenst på henne med de varme, brune øynene.

«Jeg er så glad for at De er her, fru Bøchmann … alene.»

Hun frøs nedover ryggen og huden nuppet seg, men det verste var at hun ikke forsto om det var av velvære eller frykt.
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Fredrikstad, januar 1911

Motstridende tanker og følelser for gjennom Silja da hun ble ført inn i dagligstuen. Den lette berøringen av de varme fingertuppene til Axel Løvenstad brant mot ryggen, tvers gjennom det tynne stoffet i den vinrøde kjolen. Nå angret hun på kjolevalget. Hun burde ha holdt seg til den svarte sørgekjolen. Men nå var det for sent.

Hun hadde forsøkt å protestere da herr Løvenstad fortalte at Henrikke og Niels måtte melde avbud og ikke kunne komme til middag likevel. Hun ønsket ikke å være den eneste gjesten, hvis han da ikke hadde bedt Bertine?

Hun fattet et ørlite håp, men det sank umiddelbart da de steg inn i dagligstuen og det ikke fantes tegn til andre. Herr Løvenstad ville by på et glass champagne før middag, og det var bare satt frem to glass. Som for ikke å drukne alt håp, måtte hun likevel spørre:

«Har De ikke invitert fru Juel Fredriksen?» spurte hun og følte seg usikker idet hun nølende satte seg ytterst på en stol.

«Vær så snill, kall meg Axel. Vi har vel kjent hverandre lenge nok nå til at vi kan være dus? Vi har tross alt felles interesser i samme bedrift.»

Hun var slett ikke klar for å være dus med herr Løvenstad, men så husket hun hva Henrikke og hun hadde planlagt. Hun skulle opptre som lokkedue for å komme nærmere innpå mannen. Alt for å få ham avslørt, og det ville være lettere om de var dus. Nå måtte hun spille en rolle, men hvordan skulle hun klare det når hjertet ikke var med? Det strittet imot i hele henne. Samtidig hadde nærværet hans en merkelig innvirkning på henne, som hun verken kunne forklare eller tolke. Helt fra første stund hadde Axel Løvenstad vært en gåte for henne og uhyre vanskelig å plassere. Han var blitt ansatt av baronen, og i utgangspunktet skulle det ha vært nok til at han var en person Silja ville mislike. Men Axel hadde ikke vært annet enn vennlig mot henne.

Hun presset frem et smil. «Jo, kanskje De … jeg mener du … har rett. Vi har kjent hverandre lenge nok til å være dus. Og vi har, som du sier, felles interesser.»

Han åpnet en flaske champagne med vante bevegelser og så overraskende glad ut. «Jeg syntes ikke det passet seg å invitere Bertine, i og med at hun har fått en beiler.»

Hun var glad for at hun ikke hadde rukket å ta den første slurken av champagnen, for da hadde hun svelget galt. Nå var det hun som ble overrasket og glante på ham.

«Har Bertine en beiler? Men … jeg trodde …»

Axel skjenket i to høye krystallglass og rakte det ene til henne mens han smilte hemmelighetsfullt. «Du trodde det var jeg som hadde inntatt den rollen?»

Hun skalv lett på hånden da hun tok imot glasset, og visste at varmen i kinnene syntes godt. Han hadde truffet blink, og hun visste det ville være så godt som umulig å ro seg unna.

«Du har jo gjestet herregården mye i det siste og … og Bertine setter stor pris på ditt selskap.» Men dette har du da ikke fortalt noe om, Bertine … eller er det Axel som lyver?

«For all del. Bertine er en søt og sprudlende kvinne. Jeg forstår hvorfor herr Juel Fredriksen falt for henne. Men jeg fikk i oppgave å hjelpe henne, gi noen råd angående noen forretninger. Mine hensikter har aldri vært noen andre enn akkurat det.» Han satte seg i en stol og løftet glasset mot henne som en skål.

Lyver du nå eller snakker du sant? Hun studerte ansiktet hans. Forsøkte å lese noe mer ut av blikket, men han var som et skrin uten lås og nøkkel, som man ikke visste hvordan man skulle åpne. Det gjorde henne ikke mindre nysgjerrig på denne mannen, samtidig forsøkte hun å minne seg selv om at hun måtte huske å spille sin rolle.

«Ikke å få kjøpe andelen hennes i sliperiet heller?» datt det ut av henne.

Han begynte å le. «Vel, det er ingen tvil om at du begynner å kjenne meg godt. Jeg skal ikke lyve for deg, Silja, og si at det ikke har vært min hensikt med mitt vennskap med Bertine. Men jeg går ikke så langt som til å fri til henne og få henne som hustru for å få viljen min.»

Hun hadde akkurat tatt en slurk av champagnen, boblene kilte i munnen og hun holdt på å svelge galt. Nå er jeg på tynn is. Nå faller jeg gjennom.

Men Løvenstad smilte bredt. «Beklager om du tolket det til noe mer enn at interessen gjaldt andelen i sliperiet. Jeg har ikke for vane å forføre kvinner for å få min vilje.»

Hjertet begynte å hamre i brystet. Og det er du sikker på? Hva er så det virkelige innholdet i historien din med frøken Bergfoss?

Døren til spisestuen gikk opp og den blide husholdersken viste seg. «Da er alt klart til at middagen kan serveres.»

«Takk.» Han reiste seg. «Vi kan ta med glassene inn.» Så bød han henne armen.

Hun berørte så vidt armen hans for ikke å være uhøflig, og bar glasset i den ledige hånden. Hun håpet han ikke merket hvor nervøs hun var. Nå skulle hun jo spille selvsikker og bruke kvinnelist. Ja, det siste hadde hun allerede brukt ved å velge en kjole med dyp utringning. Hun visste at slikt virket som en magnet på mannfolk. Og Axel Løvenstad var intet unntak. Blikket hans streifet stadig andre steder enn ansiktet hennes når han så på henne, selv om han var diskré og prøvde å skjule det. Spenningen lå i luften, hun kjente det i hver eneste nerve i kroppen, og interessen hans dreide seg definitivt ikke om det forretningsmessige. Han ønsket noe mer. Eller var det bare noe hun innbilte seg? I så fall ville det bli vanskelig å spille rollen som lokkedue. Og hvor langt var hun villig til å gå?

Bordet var nydelig dekket med hvit duk og høye kandelabere i sølv og med tente, hvite lys. Det var dekketallerkener i tinn med seilskutemotiver og vinglass i krystall med tinnstett. Bordet hadde plass til tolv, men nå var det bare dekket på til to.

Silja merket seg at det var dekket på nærmest peisen, og på hver side, slik at de ble sittende rett overfor hverandre. I et flyktig øyeblikk undret hun seg på om husholdersken hadde ryddet vekk tallerkener og bestikk. Eller hadde dette vært planen hele tiden?

Hun ble straks flau, for Henrikke og Niels hadde jo fått invitasjon.

Herr Løvenstad tok glasset fra henne og satte det på bordet, deretter dro han ut stolen for henne.

Hun satte seg til bords og følte seg enda mer ukomfortabel. Hun var så nervøs, og hatet seg selv for at hun ikke klarte å skjule det.

«Jeg håper du vil like det vi får servert. Det er havets retter på menyen i kveld, kanskje noe dere på skogen ikke er så vant til?»

Hun smilte nervøst. «Nei, vi er oppvokst med elg og tiur. Men det er da mye god ferskvannsfisk å få. Gjedde og røye. Og Sigfred på saga spiser mort på kakuskivene hver dag i matrasten.»

Han smilte og så ut til å more seg over den siste bemerkningen, som hun ikke helt skjønte hvorfor hun kom med. Hvilken interesse hadde vel han av hva arbeiderne på saga spiste på brødskivene? Champagnen er allerede i ferd med å gå til hodet mitt. Nå må jeg ta meg sammen og være forsiktig.

Det var fiskesuppe til forrett. Den var tykk som krem i konsistensen og smakte nydelig. Hadde hun vært alene, ville hun ikke nølt med å slikke tallerkenen ren.

«Mer champagne?» smilte han og helte i glasset hennes før hun rakk å protestere. «Jeg tenkte jeg skulle servere en utsøkt hvitvin til hovedretten, men det er jo synd å la den gode champagnen gå til spille? Den bør drikkes mens den fremdeles bobler.» Han hadde bedt piken om å hente flasken fra dagligstuen. «Hva synes du vi skal skåle for?» smilte han og hevet glasset mot henne.

Hun grep sitt eget og smilte tilbake mens hjertet dunket i brystet som en hakkespett på trestammen. For at jeg i kveld kommer til å avsløre deg som en svindler og bedrager. Ordene vippet faretruende på tungespissen, og hun måtte virkelig konsentrere seg for ikke å buse ut med det hun tenkte, som hun hadde så lett for å gjøre. Nå måtte hun spille kortene riktig, som Silkesvarten pleide å si når de spilte knokpoker. Derfor svelget hun tankene og løftet glasset.

«For et nytt år med nye muligheter,» sa hun og druknet leppene i det berusende boblevannet.

«For et godt forslag. For et nytt år med nye muligheter.» Så kastet han et blikk mot tallerkenen hennes, som nærmest var bunnskrapt for fiskesuppe. Et smil kruset seg i munnvikene. «Likte du suppen?»

«Den var nydelig.»

«Da håper jeg hummeren også faller i smak.»

«Hummer?» Det var da hun fikk se at det lå noe som lignet på en fork og et spyd i miniatyr ved siden av kniven og gaffelen.

Han skakket på hodet. «Aldri spist hummer?»

Det måtte hun vedgå. «Nei, det har jeg faktisk ikke. Det blir … spennende.»

Da hummeren ble servert, skjønte hun med en gang at dette ville bli mer enn spennende. Utfordrende var nok det rette ordet. Hennes far ville ha etterspurt sag og øks for å komme til kjøttet. Han var ikke av den sorten som hadde god tid når han skulle spise. Der var det bare å hive innpå mest mulig. Mat var til for å mette magen, ikke for å nytes.

«Hm, dette ser deilig ut,» smilte han og grep redskapen, klar til å gå løs på det røde dyret som lå der med eksotiske sitronbåter og persille dandert i de store klørne.

Silja ante virkelig ikke hvor hun skulle begynne, og ble sittende og nøle med forken i hånden.

Axel hadde allerede rukket å nyte den første munnfullen med saftig, hvitt hummerkjøtt da han gløttet bort på henne. Han smilte. «Trenger du hjelp?»

Hun måtte kapitulere og si som sant var, at hun ikke ante hvordan hun skulle skjære opp en hummer.

«Jeg skal vise deg.» Han reiste seg og kom rundt bordet, noe hun slett ikke var forberedt på. Han kunne jo vise det med sin egen hummer, tenkte hun, men nå sto han ved siden av henne, lent over henne mens han demonstrerte for henne.

En strøm av godlukt snek seg innpå henne, og da han lente seg over henne for å gripe den spydlignende redskapen, var det nesten så han streifet borti henne med kinnet. I et svimlende øyeblikk innbilte hun seg at om hun ikke hadde veket litt unna idet han lente seg forbi henne, ville hun ha kjent skjegget hans mot kinnet.

Hun satt i helspenn, ør i hodet av champagnen og den pirrende duften av ham, prøvde hun å konsentrere seg om å følge med på hummerleksjonen.

«Det beste kjøttet sitter i halen,» sa han og viste hvordan hun skulle gjøre det. Så rakte han henne redskapen. Hun tok imot med lett skjelvende hender og trodde han skulle gå tilbake til plassen sin. Men han sto fremdeles lent over henne mens han støttet den ene hånden på stollenet. Hun kjente den varme pusten hans mot nakken.

«La meg se om du mestrer kunsten,» smilte han.

Hun så ikke ansiktet hans, men hun hørte på stemmen at han smilte og moret seg over hennes uvitenhet og mangel på kunnskap.

Hun kunne ikke akkurat si at hun likte seg i denne situasjonen, der hun var ham underlegen, men nå hadde hun ikke annet valg.

Akkurat da hun skulle stikke spydet innunder det røde skallet for å lirke ut hummerkjøttet med forken, kjente hun det. Huden nuppet seg under den fjærlette berøringen og hårene reiste seg på armene. Hjertet hoppet et ekstra slag og hun stivnet som en marmorstøtte.

Det varte bare et øyeblikk, så kort at det kanskje kunne ha vært noe hun hadde innbilt seg. Likevel var hun sikker. Hun hadde kjent det. Varme fingertupper hadde strøket henne over nakken, lekende elegant som om han skrev den første bokstaven i hans egen signatur. Eller hennes. Men like fort som det hendte, forlot han henne og fant sin egen plass hvor han fortsatte å spise.

«Jeg synes du klarer det bra,» roste han etter en stund da hun hadde klart å få ut det meste av kjøttet fra halen.

Hun måtte innrømme det: Det smakte fortreffelig.

Herr Løvenstad skjenket hvitvin, og den var forfriskende syrlig.

«Jeg håper du orker dessert,» smilte han over vinglasset.

«Å, jeg vet ikke … dette er altfor mye,» sa hun og var sjeleglad for at det ikke var elgsteik og poteter.

«Å, du kan umulig takke nei til min yndlingsdessert. Bjørnebærpudding.»

«Bjørnebær? Det tror jeg heller ikke jeg har smakt,» måtte hun innrømme.

«De vokser kanskje ikke i de dype skoger ved grensen? Husholdersken vi hadde hjemme var en mester i å lage bjørnebærpudding. Jeg pleide å lure meg med for å plukke bærene, og være med å hermetisere dem. Men jeg spiste sikkert mer enn jeg gjorde nytte for meg,» smilte han.

Hun betraktet ham mens han fortalte om barndomsminnene. Det bildet han skapte harmonerte ikke med en kald og kynisk mann som gikk over lik for å oppnå egne fordeler. Mannen som hun i kveld aktet å avsløre. I stedet gjorde han henne bare enda mer forvirret.

Da desserten ble servert, oppfordret han henne til å fortelle om sin egen barndom. Vennligheten hans og interessen, som virket å være oppriktig, fikk henne til å prate i vei. Vinen og champagnen gjorde vel også sitt, og fikk henne til å senke skuldrene og slippe noe av anspentheten. Likevel hadde hun hele tiden i bakhodet hvilken oppgave hun hadde denne kvelden. Men for å komme nærmere innpå denne mannen måtte hun også være åpen om seg selv, og ikke være avvisende, slik hun hittil hadde vært.

Da hun kom inn på Engebreths bror og drukningsulykken, ble han mer alvorlig og tenksom.

«Du var veldig glad i ham.»

Hun så opp og ville nekte og si at han bare var en lekekamerat, men ordene kom ikke. I stedet sank vissheten ned i henne.

«Mari var min beste venninne, men Ole-Leon var min hemmelige bestevenn. Han var morsom, livlig og vi lekte ting som ikke Mari og jeg gjorde. Det var spennende, og han fant på mye rart. Jeg var bare åtte år da han døde, men jeg sørget. Og ja, du har kanskje rett. Det var et spesielt bånd mellom oss.»

«Som kanskje hadde utviklet seg til kjærlighet i voksen alder?»

Hun så fort på ham, og så at det glitret i de brune øynene. Smilet var lunt. «Det får jeg aldri vite.»

«Kanskje brødrene Bøchmann hadde måttet duellere om å få deg? Mon tro hvem som hadde vunnet?»

Hun følte seg ubekvem. «Jeg … jeg vil helst ikke snakke om min mann,» sa hun og så i bordet.

«Beklager, det var ikke meningen å rippe opp i sår. Skjebnen er sannelig lunefull, og til tider grufull. Jeg var svært ung da jeg mistet min bror, og unge menn skulle ikke gråte, men jeg sørget, jeg også. Jeg gråt når ingen så det.»

Nå måtte hun se på ham. Han var alvorlig, og blikket sløret som om minnet om broren ble for mye for ham. Men så trakk han pusten, smilte fort og løftet vinglasset mot henne. «La oss snakke om noe hyggelig.»

Hun grep sitt eget vinglass og nippet forsiktig til det. Vinen hadde gjort henne varm og ør, og hun visste så altfor godt at hun måtte være forsiktig. For nå måtte hun spille det spillet hun og Henrikke hadde planlagt. Men hvordan skulle hun avsløre ham?

«Har du fått flere sommerfugler til samlingen?» Hun skiftet emne og så med en gang interessen i blikket hans.

«Nei, men det finnes en sjelden sommerfugl jeg gjerne skulle hatt i eie. Dessverre finnes den i en annen samling og er neppe til salgs.»

«Å? Hvem er det som eier den samlingen?»

«Det nasjonale, historiske museet i London. Jeg har vært der flere ganger. Et fantastisk sted.»

Hun kjente misunnelsen stikke over hvor reisevant han var. Hvor gjerne skulle ikke hun ha vært og sett andre steder og land. «Og hva er det som er så sjeldent med akkurat den sommerfuglen?» Hun vippet et bjørnebær over på sølvskjeen og stakk den i munnen. Smaken var mer vinaktig, søtere og fyldigere enn bringebær.

«Sommerfuglen er både en hann og en hunn. Det vil si dobbeltkjønnet.»

Hun ble svært forundret. «Men går det an da?»

«Det oppstår svært sjeldent. Mannen som arbeidet med de levende sommerfuglene på museet hadde bare sett det tre ganger, og han hadde arbeidet der i nærmere tretti år.»

«Så de har levende sommerfugler der også?»

«Ja, dette ene, sjeldne eksemplaret av arten Papilo memnon, som opprinnelig kommer fra Asia, ble klekket ut på museet. Det var et vitenskapelig fenomen.»

«Så det er ikke i dens natur å være dobbeltkjønnet?»

«Nei, det skjedde med denne ene sommerfuglen, og er et resultat av en kompleks evolusjonær prosess. Det skyldes at kromosomene som bestemmer kjønnet ikke deler seg slik de skal under celledelingen. Fenomenet kalles gynandromofi.»

Hun prøvde å gjenta ordet. «Gynandro … herlighet, dette er visst helt gresk for meg,» lo hun.

«Det er det også. Det er gresk. Gyn betyr kvinnelig og andro betyr mannlig.

Det var et fantastisk øyeblikk da den satt på hånden min. De har en innendørs hage i museet hvor de levende sommerfuglene flyr fritt.»

«Så den sjeldne sommerfuglen levde da du var der?»

«Ja visst. Da var den tre og en halv uke gammel. Sammenlignet med oss mennesker var sommerfuglen godt oppe i årene. En sommerfugl blir ikke mer enn én måned gammel.»

Silja ble smittet av iveren hans når han fortalte. «Hvordan så den ut?»

«Ikke av de vakreste, men særegen nettopp på grunn av at den var både hunn og hann i samme kropp. Den ene siden og vingen var hunn, den andre delen var hann. Det var også godt synlig. Den mannlige delen var mørk, nesten gråsvart i fargen og helt uten mønster, mens den kvinnelige delen var lysere og mer fargerik med gule og røde spetter. Til og med antennene var ulike, de hadde forskjellig lengde.»

«Jeg skulle gjerne ha sett den,» sa hun impulsivt og begeistret.

«Du kan det. Andre gangen jeg var der, var den selvfølgelig død. Nå befinner den seg i samlingen bak glass og ramme. Men selv om den er død, er den et særegent syn, spesielt når man vet hvilken sjeldenhet den er. Det skulle vært en fornøyelse å vise deg samlingen.»

Hun kikket opp på ham. Han var helt alvorlig nå, og hadde noe i blikket. Dette som hun ikke helt klarte å tolke.

«Du ser overrasket ut, men jeg mener det. Jeg skulle veldig gjerne ha tatt deg med til London og vist deg sommerfuglen. Ja, hele samlingen de har, ikke minst de levende. Man kan drikke te i hagen der inne, og du kan plutselig oppleve å få en levende pynt på hatten din, eller i håret. Sommerfugler som er så store som hånden din.»

Hun ble varm i kinnene og merkelig matt i hele kroppen. Blikket hans fanget henne, som en edderkopp klar til å vikle inn byttet i spindelvevet. Det var noe fryktinngytende ved ham samtidig som han var varm, vennlig og imøtekommende.
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